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K čemu je označování?

➢ umožnit spotřebitelům informovaně vybírat potraviny, které
konzumují, a zabránit jakýmkoli praktikám, které je mohou uvést v
omyl;

➢ umožnit snadný výběr potraviny s přihlédnutím k individuálním
potřebám;

➢ umožnit srozumitelné podání informací o potravině, složení,
výživových údajích, alergenech, …;



3

K čemu je také označování?

• Jeden z marketingový nástrojů; cílem je prodat výrobek;

• Upoutat pozornost spotřebitele

• Přesvědčit k nákupu určitého produktu

• Jednoznačně odlišit daný produkt od konkurence;

• POZOR! Nesprávné označení a z něj plynoucí nevhodné
použití potravin je největším potenciálním nebezpečím z
potravin – spotřebitel, nejslabší článek trhu
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Označování má být:

• Přesné; Jasné; Snadno srozumitelné;

• Nezavádějící;

• Tyto zásady platí i pro reklamu a obchodní úpravu potravin, jejich
tvar, vzhled nebo balení a místo jejich vystavení.

Označení – množina sdělení

• Slova, slovní spojení; Obchodní značky; Ochranné známky;

• Obrázky; Grafické symboly, použití barevného designu;

• Umístění na etiketách, přímo na obale, ale také na cenovkách,
stojanech nebo billboardech v obchodech;
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Celkem odebraných šarží potravin

➢ V rámci kontroly označování bylo v roce 2022 zkontrolováno celkem 3 981 šarží potravin, z nichž bylo 

celkem 1 994 šarží potravin nevyhovujících. 

➢ Označování potravin patří mezi nejsložitější oblasti potravinového práva

➢ Požadavky na označování se vyskytují v různorodých právních předpisech. Od obecných předpisů 

(nařízení 1169/2011, zákon č. 110/1997 Sb., vyhláška č. 417/2016 Sb., až po speciální předpisy (komoditní 

vyhlášky, nařízení k vínu, nařízení pro lihoviny, …)
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Požadavky na označování potravin jsou upraveny
jednak na:

➢ horizontální úrovni - obecné požadavky platné pro všechny potraviny, a dále na

➢ vertikální úrovni - kdy v různých právních předpisech se stanoví zvláštní požadavky pro určité druhy potravin

Zákon č. 110/1997 Sb., v platném znění, o potravinách a tabákových výrobcích

Prováděcí předpisy k zákonu č. 110/1997 Sb.:

Vyhláška č. 417/2016 Sb., o některých způsobech označování potravin

Vyhláška č. 69/2016 Sb., o požadavcích na maso, masné výrobky, produkty rybolovu a akvakultury a výrobky z nich,
vejce a výrobky z nich

Vyhláška č. 58/2018 Sb., o doplňcích stravy a složení potravin

Vyhláška č. 397/2016 Sb., o požadavcích na mléko a mléčné výrobky, mražené krémy a jedlé tuky a oleje
Vyhláška č. 248/2018 Sb., o požadavcích na nápoje, kvasný ocet a droždí

…. celkem 25

Právní předpisy EU:

✓ Nařízení (ES) č. 178/2002 kterým se stanoví obecné zásady a požadavky potravinového práva

✓ Nařízení (EU) č. 1169/2011 o poskytování informací o potravinách spotřebitelům
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1. BALENÁ POTRAVINA – potravina v obalu, do něhož byla vložena před uvedením do prodeje, a to
bez ohledu na to, zda je potravina v obalu uzavřena zcela nebo zčásti, avšak v každém případě
takovým způsobem, že bez otevření nebo výměny obalu nelze změnit jeho obsah (čl. 2, odst. 2,
písm. e) Nařízení EU č. 1169/2011).

• typicky např. tabulka čokolády, konzerva, rostlinný olej v nádobě, bonbony v zataveném sáčku, sirup
v lahvi

2. NEBALENÁ POTRAVINA – potravina, která je spotřebiteli nabízena nebalená, bez obalu

• typicky např. volně ložené nebalené ovoce a zelenina, pečivo, případně oříšky, bonbony apod.

• potraviny ve velkých nádobách, ze kterých si spotřebitel sám nabere/podnikatel mu na požádání
obsah nabere do sáčku a poté spotřebitel za obsah zaplatí

3. ZABALENÁ POTRAVINA – potravina, která je dodána prodejci a ta je poté zabalena prodejcem bez
přítomnosti spotřebitele za účelem jejího bezprostředního prodeje

• typicky např. velké balení tvrdého sýru, kdy podnikatel v zázemí prodejny balení naporcuje na menší
kusy, zabalí a vloží na prodejně do pultu k přímému prodeji

Požadavky na označování potravin se zpravidla liší podle toho, zda a jakým 
způsobem jsou baleny a jakým způsobem jsou nabízeny spotřebitelům
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POKRM – nebalená potravina nabízená zařízením společného stravování, kdy

zařízením společného stravování je jakékoliv zařízení (včetně vozidel, stánků

s pevným stanovištěm a přenosných stánků), jako jsou například restaurace,

závodní jídelny, školy, nemocnice a cateringové firmy, v němž v rámci běžné

činnosti připravují potraviny určené k přímé spotřebě konečným spotřebitelům

• typicky např. večeře v restauraci (polévka, hlavní chod, dezert, včetně pečiva

k jídlu a rozlévaných nápojů), dezerty nabízené v cukrárně, rychlé občerstvení

(párek v rohlíku, grilované kuře, halušky na talířku) a rozlévané nápoje u stánků

(káva, mošt, džus v kelímku apod.)

Rozsah a způsob poskytování informací: § 9a odst. 1 zákona č. 110/1997 Sb.



10

Nařízení (EU) č. 1169/2011 o poskytování informací o potravinách spotřebitelům

➢ Cílem nařízení je poskytnout konečnému spotřebiteli základ, aby mohl učinit informovaný
výběr

➢ Použije se na všechny potraviny určené pro konečného spotřebitele a potraviny dodávané
zařízeními společného stravování.

➢ Vztahuje se na PPP ve všech fázích potravinového řetězce, kde se jejich činnosti týkají
poskytování informací o potravinách spotřebitelům.



➢ Povinné informace o potravině musí

být:

▪ dobře viditelné

▪ snadno čitelné, a je-li to vhodné,

nesmazatelné

▪ nesmějí být žádným způsobem

skryty, zastřeny ani přerušeny jiným

textem nebo vyobrazením či jiným

zasahujícím materiálem

Způsob uvádění povinný údajů

Prošlé DMT schované pod cenovkou



➢ Povinné informace o potravině:

▪ nesmí být od nich odváděna pozornost

▪ písmem nejméně 1,2 mm,

▪ malé obaly výjimka – písmo 0,9 mm

Velikost písma 0,9 mm nečitelné, modré písmo na modrém pozadí Velikost písma 1,1 mm

Velikost písma 0,9 – 1 mm

Velikost písma 0,7 mm

Způsob uvádění povinný údajů
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Velikost písma a největší plocha obalu



➢ Povinné informace o potravině musí být:

▪ v jazyce snadno srozumitelném spotřebitelům v členských státech, kde je potravina uváděna na trh

▪ jde-li o potravinu uváděnou na trh na území České republiky, uvádět povinné informace o potravinách v

českém jazyce

Způsob uvádění povinný údajů

Údaje v polštině

Údaje v němčině

Pouze čínské znaky



CHYBY (NEDOSTATKY) V OZNAČENÍ => KLAMÁNÍ SPOTŘEBITELE
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Článek 7 nařízení 1169/2011 Uvádění nezavádějících informací

1. Informace o potravinách nesmějí být zavádějící, zejména pokud jde o:

a) charakteristiky potraviny, zvláště o její povahu, totožnost, vlastnosti, složení,
množství, trvanlivost, země původu, způsobu výroby nebo získání.

Na regálovém štítku označen
výrobek jako čokoládová figurka,
přitom čokoládu neobsahoval

Na obale výrobku bylo deklarováno,
že obsahuje 31,25 % hovězího a 31,25
vepřového masa, celkem 62,5 %
masa, laboratorně zjištěno pouze
47,2 %



„… stejně jako ostatní….“

Článek 7 Uvádění nezavádějících informací

c) vyvoláváním dojmu, že má potravina zvláštní charakteristiky, pokud všechny
podobné potraviny mají ve skutečnosti charakteristiky stejné.

Výrobce tak vyvolává dojem, že jeho 

výrobek je lepší než ostatní srovnatelné 

výrobky, čímž uvádí spotřebitele v omyl. BEZ KONZERVANTŮ 

BEZ BARVIV 
BEZ TUKU 

Potraviny jejich složení je dáno legislativou

Potraviny, které to přirozeně neobsahují

Ostatní potraviny této kategorie to také neobsahují

BEZ LEPKU

b) připisováním účinku nebo vlastností, které daná potravina nemá

„ANTI – COVID“
1. Informace o potravinách nesmějí být zavádějící, zejména pokud jde o:
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1. Informace o potravinách nesmějí být zavádějící, zejména pokud jde o:

Článek 7 Uvádění nezavádějících informací

d) vyvoláváním dojmu na základě vzhledu, popisu nebo vyobrazení, že je přítomna
určitá potravina nebo složka, ačkoli ve skutečnosti byla určitá přirozeně se vyskytující
součást nebo běžně používaná složka v této potravině nahrazena odlišnou součástí
nebo složkou.

Grafické vyobrazení brusinek – do výrobku použito syntetické aroma

obsahuje šťávu z brusinek, lze s obrázkem

obsahuje pouze syntetické aroma, bez obrázku
„s příchutí“
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3. Informace o potravině nesmějí připisovat jakékoli potravině vlastnosti umožňující
zabránit určité lidské nemoci, zmírnit ji nebo ji vyléčit, ani na tyto vlastnosti odkazovat

18

Článek 7 Uvádění nezavádějících informací

Tvrzení naznačující, že pokud spotřebitel nebude konzumovat tuto potravinu, ovlivní to jeho zdraví. 

Ve tvrzení se obecně nesmí objevit:

• názvy nemocí dle Mezinárodní klasifikace nemocí (MKN)
(například chřipka, nachlazení, průjem, artritida, akné, aj.) 

• názvy symptomů (bolest, dušnost, závrať, zvracení, horečka, aj.)
• ani slova jinak spojená s nemocemi či zdravotními problémy 

(lék/léčit, akutní, chronický, prevence, aj.)

Za léčebná tvrzení lze považovat také:

• grafické, obrázkové či symbolické vyjádření (např. obrázek lékaře bez
doprovodného textu, obrázek znázorňující zánět kloubu, aj.)

• název výrobku (Anti-parazit, Cron-stop)

CRON - STOP



19

Vyhláška č. 417/2016 Sb., o některých způsobech označování

§ 2 odst. 1 písm. a) Informace o potravinách neobsahují zavádějící údaje ve smyslu čl. 7 nařízení
(EU) č. 1169/2011, ze kterých při zohlednění způsobu, jakým je potravina prezentována
spotřebiteli, zejména vyplývá, že potravina nebo její složka je:

➢ „vhodná pro děti“, „domácí“, „čerstvá“, „živá“, „čistá“, „přírodní“ nebo „pravá“,

➢ charakter potraviny je „dia“, kategorie potravin určených pro diabetiky byla z vyhlášky č. 54/2004 
Sb. vypuštěna/zrušena s účinností od 1. 2. 2012.  

V současné době již neexistuje žádné ustanovení platných právních předpisů, které by
upravovalo požadavky na potraviny vhodné pro diabetiky, ani neexistuje rozdělení na
potraviny běžné a vhodné pro diabetiky, na základě doložených odborných argumentů, pro
které by mohly být potraviny správně označovány a zařazovány do zvláštních sekcí prodejny.



Např. Dětské šunky

Zdůvodnění musí být hned 
u údaje „pro děti“, ne až na 
druhé straně výrobku.
Např.:
- Nižší obsah E než ostatní šunky
- Nižší obsah soli
- Vysoký podíl masa

součást názvu potraviny uvedeného v právních 

předpisech – vyhláška č. 397/2016 Sb. o požadavcích na 

mléko a mléčné výrobky, mražené krémy a jedlé tuky a 

oleje . Sýr přírodní čerstvý je zákonným názvem

Např. Přírodní čerstvý sýr
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Vyhláška č. 417/2016 Sb., o některých způsobech označování

§ 2 odst. 3. Informace o potravinách dále neobsahují zavádějící údaje ve smyslu čl. 7 nařízení (EU) č.
1169/2011, které by zejména mohly:

➢ vyvolat pochybnosti o neškodnosti jiných podobných potravin nebo vyvolat u spotřebitele obavy z jejich
použití,

b) vést k záměně běžných potravin s potravinami pro zvláštní výživu, nebo

c) V ODVOZENÉ NEBO VE ZDROBNĚLÉ FORMĚ vést k záměně potravin s potravinami, které jsou vymezeny
právním předpisem upravujícím potraviny nebo nařízením o společné organizaci trhů se zemědělskými
produkty.

➢ Informace o potravinách neobsahují údaje, jejichž pravdivost nelze dokázat.

Označení nesmí navozovat dojem, že určitá potravina je s ohledem na obsah určitých látek bezpečnější než jiná.

„ZDRAVOTNĚ NEZÁVADNÉ“ „BEZ ŠKODLIVÝCH ÉČEK“ „BEZ ŠKODLIVÝCH EMULGÁTORŮ“

„E 330 je nejnebezpečnější !!! (rakovinotvorné)“

„Rostlinné mléko“ „Sójové mlíčko“ „Kokosové mléko“ - výjimka



1. název potraviny

2. seznam složek

3. alergenní látky

4. množství složky nebo skupiny složek 

5. čisté množství potraviny

6. datum minimální trvanlivosti nebo datum použitelnosti

7. podmínky uchování nebo podmínky použití

8. jméno nebo obch. název a adresa PPP

9. země původu nebo místo původu 

10. návod k použití

11. obsah alkoholu - nápoje nad 1,2 % alkoholu 

12. výživové údaje
Vypuštění určitých povinných údajů je přípustné ve výjimečných případech, které stanovuje
nařízení (EU) č. 1169/2011 22

Seznam povinných údajů čl. 9 nař. (EU) č. 1169/2011



1. „baleno v ochranné atmosféře“

2. „se sladidlem“

3. „obsahuje aspartam (zdroj fenylalaninu)“

4. „obsahuje lékořici“

5. „obsahuje kofein“ 

6. „s přidanými rostlinnými steroly“

7. datum zmrazení
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Další povinné údaje (čl. 10, příloha III)



NÁZEV POTRAVINY – ČL. 17

Názvem potraviny je její zákonný název. Pokud takový neexistuje,
použije se její vžitý název, pokud se nepoužívá, uvede se popisný název
dané potraviny.

➢ zákonný název – v ČR dle komoditních vyhlášek – druh, skupina potraviny = Zpracované ovoce –
džem výběrový extra (vyhl. 157/2003 Sb.)

➢ vžitý název – čabajka
➢ popisný název - u potravin neuvedených v komoditní vyhlášce se název odvozuje od použité 

suroviny nebo technologie (lososová pomazánka, mandlový nápoj, …)

NÁZEV POTRAVINY MÁ ODRÁŽET CHARAKTER POTRAVINY
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Špatné zařazení do kategorií dle vyhlášek
• neuvedení druhu, skupiny, příp. podskupiny
• specifická označení u pekařských výrobků:

• máslové, 
• vaječné, 
• kakaové, 
• ořechové výrobky

Absence zákonného názvu potraviny (obchodní x zákonný název)
OVOCNÝ ŠÁTEČEK x jemné pečivo s cukrem a sladidlem ze zmrazeného polotovaru

Nejčastější nedostatky zjišťované při kontrole názvu potraviny:

Název potraviny – čl. 17



SEZNAM SLOŽEK – ČL. 18 - 20

➢ uvede se nadpisem „složení:“ složky dle hmotnosti v okamžiku použití při výrobě

➢ složky se označují svým specifickým názvem, popřípadě podle pravidel stanovených v 
článku 17 a v příloze VI

➢ seznam se nevyžaduje: čerstvé ovoce a zelenina, sycené vody, kvasné octy, mléko, 
tvaroh, jednosložkové potraviny s názvem totožným jako je název složky
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Nejčastější nedostatky zjišťované při kontrole seznamu složek:

➢ Směsné složky nemají rozepsané podsložky - nutné uvést kompletní složení směsné složky – možné 
alergeny, složení je nepřehledné – špatné ukončování závorek

➢ Nedostatečně specifický název složky (vláknina, rostlinný olej)
➢ Použití jiné složky než deklarované na obale
➢ Složky ve složení potraviny nejsou uvedeny sestupně dle hmotnosti
➢ Složky bývají uvedeny pouze obecně: 

Složení: mouka,.. (nutno ji specifikovat – pšeničná, žitná,..) 
Složení: ovoce (přitom se jedná o meruňkový džem)

Seznam složek – čl. 18 - 20



OZNAČOVÁNÍ ALERGENŮ ČL. 21 + PŘÍLOHA II NAŘÍZENÍ 1169/2011

čl. 21 + příloha II nařízení 1169/2011

➢ Zvýraznění od ostatních složek v seznamu – cílem je jasné odlišení

➢ Zvýraznění alergenů v seznamu složek zajišťuje, že spotřebitelé seznam  složek i nadále kontrolují 

➢ Alergie i na jiné látky, než jsou uvedeny v seznamu alergenů → nelze  označení „bez alergenů“

➢ Pokud není uveden seznam složek uvedou se alergeny slovem „složení“ s jejich výčtem

➢ Nevyžaduje se, pokud názve odkazuje na alergen – např. sýry – nevyžaduje se uvést alergen „mléko“

Název látky nebo produktu musí být zvýrazněn tak, aby byl jasně odlišen od ostatních složek uvedených v
seznamu - TYPEM, či stylem písma nebo , kurzíva není považována za dostatečné zvýraznění.

Složení: cukr, kakao, mléko, rýžová mouka, arašídy
Složení: cukr, kakao, MLÉKO, rýžová mouka, ARAŠÍDY
Složení: cukr, kakao, mléko, rýžová mouka, arašídy
Složení: cukr, kakao, mléko, rýžová mouka, arašídy



OZNAČOVÁNÍ ALERGENŮ ČL. 21 + PŘÍLOHA II NAŘÍZENÍ 1169/2011

NEDOSTATKY

NE Není zvýrazněn alergen ANO Alergen zvýrazněn



Nejčastější chyby

➢ pokrm Malý kebab

▪ v jídelním lístku alergeny uvedeny čísly: 1, 3, 7;

▪ na cedulce vedle vysvětleno, co čísla znamenají

▪ laboratorním rozborem zjištěn alergen sója a

hořčice

▪ viditelně nezpřístupnil snadno čitelnou informaci

o výskytu látek podle čl. 9 odst. 1 písm. c)

nařízení (EU) č. 1169/2011

▪ spotřebitel se tak právem domnívá, že pokrm

předmětné alergeny neobsahuje, zatímco jej ve

skutečnosti obsahuje

▪ taková potravina je dle čl. 14 odst. 2 písm. a)

nařízení (ES) č. 178/2002 považována za

potravinu škodlivou pro zdraví. Potravina se

nepovažuje za bezpečnou, je-li považována za

potravinu škodlivou pro zdraví

➢ Není deklarován alergen ve složení



OBJEMOVÉ JEDNOTKY - tekuté produkty  (např. nápoje, oleje, mléko)
HMOTNOSTNÍ JEDNOTKY - ostatní (např. zmrzliny, kečup, jogurt)

Polotuhé, polotekuté – může být stanoveno Vyhláškou

ČISTÉ MNOŽSTVÍ – ČL. 23 + PŘÍL. IX

Pouze tedy u produktu, který je tekutý jako
např. výrobky určené k pití, nápoje je možné
vyjádření množství v jednotkách objemových.

V případě např. kečupu, který ve stavu
určeném pro spotřebitele není tekutým
produktem je nutné užít jednotky
hmotnostní.



➢ DMT – datum minimální trvanlivosti 
„Minimální trvanlivost do …“
„Minimální trvanlivost do konce …“
DMT nemusí být u:
- čerstvého ovoce/zeleniny, 
- pekařských výrobků, které jsou konzumovány 
do 24 hod. od výroby
- jedlé soli, žvýkaček
Potraviny s prošlým DMT lze odděleně prodávat

DMT/DP ČL. 24 A PŘÍLOHA X  1169/2011

➢ DP – datum použitelnosti – u potravin rychle
podléhajících zkáze „spotřebujte do …“
Potraviny s prošlým DP nelze prodávat. 
Představují nebezpečí pro lidské zdraví

NEDOSTATKY

• Datum bývá nečitelné (např. tvarohy ve staniolové fólii)

• Datum umístěné ve svaru sáčku

• Datum bývá přelepeno cenovkou nebo bývá uvedeno příliš 
malým písmem

• Datum bývá vyjádřeno např. ve formě 020306 a spotřebitel 
tak neví, co údaj znamená



Pokud potravina vyžaduje zvláštní podmínky uchovávání nebo 
použití, jsou tyto podmínky uvedeny.

„po otevření skladujte v lednici“

PODMÍNKY UCHOVÁNÍ/POUŽITÍ ČL. 25



POVINNÉ:
- u čerstvého, chlazeného nebo zmrazeného vepřového, skopového, kozího a 
drůbežího masa (země chovu a země porážky) - nařízení (EU) č. 1337/2013

- pokud by opomenutí údaje mohlo uvést spotřebitele v omyl ohledně skutečné 
země původu (mapy, značky -český produkt),

- země původu primární složky – pokud je země původu potraviny jiná, než země 
původu primární složky, uvede se země původu této složky. Nové nařízení Komise 
(EU) č. 2018/775

ZEMĚ PŮVODU ČL. 26
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ZA INDIKACI PŮVODU SE POVAŽUJE

➢ jakékoliv slovní a grafické vyjádření Znojemské okurky

➢ ochranná známka

➢ obchodní název potraviny

➢ loga a značky

➢ prohlášení na obalu

➢ vlajky, mapky, národní symboly

a další

Belgické pralinky



36

ZA INDIKACI PŮVODU SE NEPOVAŽUJE

➢ Zákonné názvy / zdomácnělé názvy / vžité názvy (maďarský guláš,

anglická slanina, provensálské koření, linecké pečivo, vídeňské párky) O

vžitý název se musí jednat v místě prodeje nikoliv jen v zemi/místě výroby.

Spotřebiteli přijat jako název potraviny, aniž by potřeboval další vysvětlení, viz čl.

1 odst. 1 nařízení (EU) 2018/775; bod 2.2. Sdělení EK o použití ustanovení článku 26 odst. 3

nařízení (EU) 1169/201.

➢ Identifikační značka („veterinární ovál“)

➢ Povinný údaj - název a adresa odpovědného subjektu 

Agro-la, spol. s r.o., Jiráskovo předměstí 630, 377 01 Jindřichův Hradec (čl. 2 

odst. 2 písm. g) nařízení (EU) 1169/2011)Bod 2.1. Sdělení EK o použití ustanovení článku 26 odst. 

3 nařízení (EU) 1169/2011)

➢ Informace „Baleno v ČR“ (Bod 2.4.2. Sdělení EK o použití ustanovení článku 26 odst. 3

nařízení (EU) 1169/2011)



Výživové údaje čl. 29 -33 nařízení 1169/2011

Výživové údaje (čl. 30)

povinné výživové údaje lze doplnit POUZE:

• energ. hodnota

• tuk 

• nasycené MK

• sacharidy

• cukr

• bílkoviny 

• sůl

• mononenasycené MK

• polynenasycené MK

• polyalkoholy

• škrob

• vláknina

• vitamíny nebo min. látky



• největší plocha je menší než 25 cm2

• nápoje s obsahem alkoholu nad 1,2% obj.
• potraviny dodávané v malých množstvích přímo konečnému spotřebiteli, tzv. prodej ze dvora
• Byliny, koření nebo jejich směsi
• Sůl
• Stolní sladidla
• Bylinné a ovocné čaje
• Kvasné octy
• Aromata
• Přídatné látky
• Potravinářské enzymy
• Želatina
• Kvasnice
• Žvýkačky, ...

Vypuštění výživových údajů (příloha V)



Příloha XV pořadí

jednotky



➢ vyjádření na 100g nebo 100ml – dle jednotek (čistého množství)

➢NAVÍC - EH a obsah živin lze vyjádřit v jako % podílu ref. hodnot
příjmů na 100g nebo 100ml (dle přílohy XIII)

➢ V těsné blízkosti uvést „Referenční hodnota příjmu u průměrné
dospělé osoby (8 400 kJ/2 000 kcal)“

➢ Za určitých podmínek lze výživové údaje vyjádřit na porci

Výživové údaje – formy vyjádření údajů



Potraviny zabalené bez přítomnosti spotřebitele - § 7

• Na obalu
– název a adresa PPP, který potravinu vyrobil

– název potraviny

– čisté množství

– seznam složek

– země původu (podle nařízení (EU) č. 1169/2011)

– způsob uchování

– DMT/DP

– údaje podle čl. 10 odst. 1 nařízení (EU) č. 1169/2011 (např. „se sladidly“)

– údaje podle čl. 44 odst. 1 písm. a) nařízení (EU) č. 1169/2011 (alergeny)

– údaj o množství hlavní složky (pokud stanoví vyhláška)

– údaj o třídě jakosti (pokud stanoví vyhláška)

– případné další údaje dle specifických vyhlášek nebo předpisů EU

• způsob označení – prováděcí právní předpis = vyhláška č. 417/2016 Sb.

§ 7 zákona č. 110/1997 Sb.



1. údaj obsahující jméno nebo obchodní název a adresu sídla PPP, který potravinu vyrobil;

nevztahuje se na nezpracovaných produkt

2. údaj o množství hlavní složky v hmotnostních procentech, stanoví-li tak prováděcí právní předpis;

3. údaj o třídě jakosti, stanoví-li tak prováděcí právní předpis nebo přímo použitelný předpis EU;

4. název potraviny, kterým se rozumí zákonný název a neexistuje-li, uvede se název popisný nebo vžitý;

5. země nebo místo původu podle nařízení (EU) č. 1169/2011, rovněž působnost nařízení (EU) č. 2018/775);

6. údaj podle čl. 10 odst. 1 nařízení (EU) č. 1169/2011 (tj. např. „rozmrazeno“, „ze zmrazeného polotovaru“, „se sladidlem“,

AZOBARVIVA nařízení (ES) č. 1333/2008) „název nebo číslo E barviva/barviv, mohou nepříznivě ovlivnit činnost a pozornost dětí“ apod.

7. údaj o čistém množství u pekařských a cukrářských výrobků;
8. údaj o alergen a seznam složek, jde-li o potravinu nabízenou k prodeji SAMOOBSLUŽNÝM ZPŮSOBEM.

1. datum minimální trvanlivosti nebo datum použitelnosti;
2. údaj podle čl. 44 odst. 1 nařízení (EU) č. 1169/2011 (tj. údaj o alergenech);
3. další údaje, stanoví-li tak prováděcí právní předpis nebo přímo použitelný předpis EU

1. údaj podle čl. 9 odst. 1 písm. b) nařízení (EU) č. 1169/2011 (tj. seznam složek);

2. údaj podle čl. 22 nařízení (EU) č. 1169/2011 (tj. procentuální vyjádření zdůrazněné složky).

> NA VYŽÁDÁNÍ spotřebitele sdělit

nebo v BLÍZKOSTI MÍSTA NABÍZENÍ

zpřístupnit:

> v BLÍZKOSTI MÍSTA NABÍZENÍ 
potraviny:

> v TĚSNÉ BLÍZKOSTI potraviny:

NEBALENÉ POTRAVINY  § 8 zákona č. 110/1997 Sb.
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TĚSNOU BLÍZKOSTÍ se z praktického pohledu rozumí deklarování údajů přímo (v těsné bezprostřední blízkosti – např. u cenovky) u

nebalených potravin nabízených k prodeji spotřebiteli, tj. např. v obslužném úseku.

BLÍZKOSTÍ MÍSTA NABÍZENÍ nebalené potraviny se rozumí např. prostor zahrnující prodejní pult a jeho blízké okolí. Údaje se viditelně a

čitelně zpřístupní pro spotřebitele. Tyto informace se mohou umístit například na vitrínu obslužného úseku, vedle obslužného nebo

samoobslužného úseku formou katalogů nebo zalaminovaných textů, elektronickým pultíkem apod. Cílem této úpravy je poskytnutí

příslušných údajů konečnému spotřebiteli bez toho, aby žádal obsluhu daného prodejního úseku o informace, tj. před výběrem a koupí

dané potraviny.

informace o alergenech:
Košíček sýrový
obsahuje: mléko...
Koíserka obsahuje,
pšeničná mouka, vejce...

OBSLUŽNÝ     /    SAMOOBSLUŽNÝ
PRODEJ

V případě potravin prodávaných samoobslužným
způsobem – typicky pečivo, musí být složení a
alergeny uvedeny v těsné blízkosti = hned u
cenovky na regále



Nejčastější nedostatky zjišťované při kontrole nebalených potravin:

Pečivo a cukrářské výrobky – název potraviny, výrobce, zdůrazněná složka, složení

Masné a mléčné výrobky – název potraviny, další požadavky jako třída jakosti

Ovoce a zelenina – země původu, odrůda a třída jakosti



Webové aplikace
SZPI

Informace od SZPI:
• www.szpi.gov.cz
• www.potravinynapranyri.cz
• www.facebook.com/potravinynapranyri
• www.twitter.com/NaPranyri
• www.instagram.com/potravinynapranyri

Byl zaveden speciálního FB účtu pro komunikaci SZPI s provozovateli 
potravinářských podniků podnikající v oblasti e-commerce.
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http://www.szpi.gov.cz/
http://www.potravinynapranyri.cz/
http://www.facebook.com/potravinynapranyri
http://www.twitter.com/NaPranyri
http://www.instagram.com/potravinynapranyri


Děkuji za pozornost
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